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Mellom den tyske Overkomme,"do i Norge, representert' $120 
ved hr. Oberst i Generalstaben Busehenhagen og den 
norske Overkommando,· representert ved hr. Oberstløytnant 
i Generalstaben R. Roseher Nielsen er idag følgende blitt 
besluttet: \ 

I betraktning av den norske 6 0 divisjons tapre holdning 
innrømmes den for våpenes nedleggelse følgende ærefulle 
betingelser: 

1. Samtlige norske 5tridskrefter ("Die gesamten norwegischen 
Streitkrafte") legger våpene ned og vil ikke gripe til dem 
mot det tyske Rike eller dets forbundne under den nåværende 
krigs varighet ("wharend der Dauer des gegenwartigen Kriegesl!) 

2. Den norske Overkommando utleverer straks de tyske krigsfanger 
som er i deres varetekt samt liste over tyske sårede fanger 
og fanger som måtte være bragt ut av landet o 

Den tyske Overkommando overtar oppsynet over tyske og allierte 
sårede. Sykebehandlingen overtas av ansvarlige nor~ke institusjon, 

Den norske Overkommando foranlediger nedleggelse og utlevering 
av alle for hånden værende våpen, militære transportmidler til 
lands og til sjøs, for hånden værende forråd av ammunisjon, 
materiell, brenselsstoffer, smøreoljer, bilringer og spreng
stoffer i ubeskadiget stand. 
Forråd som ikke kan avleveres skal det gis en fulstendig 
fortegnelse over, likeledes over alle fartøyer over 100 tonn. 
Den tyske Overkommando forplikter seg til å frigi de 
transportmidler som er nødvendige for befOlkningens forsyning, 
og over disse skal det settes opp en fullstendig og utvetydig 
liste. 

Etter utlevering av de tyske fanger samt våpen ,og militær
utstyr, vil den tyske Overkommando tillate offiserer, ~nder
offiserer og menige, som ikke er yrkesmili tære " å vende til bake 
til sine hjemsteder o 

Yrkessoldater har velget mellom å gi sitt æresord på ikke mer 
å kjempe mot Det Tyske Rike eller dets forbundne i denne krig, 
eller ærefullt fangenSkap. 
Offiserene får beh6lde sin~ personlige våpen

o 

Den norske Overkommando skal omgående overgi den tyske 
Overkommando e~ fullstendig fortegnelse over alle utførte 
kamphindre for eksempel land- og sj~miner, sperringer, 
forberedte sprengninger, herunder de av allierte tropper 
utførte, med skisse over hvor de ligger samt en skisse over 
alle for hånden værende sambandsmidler. \ 
Den norske Overkommando skal stille til'rådighet for den\ 
tyske Overkommando i dens område for hånden værende fartøyer 
og andre redskaper som trenges til å fjerne kamphindre til lands 
og til sjøs som er nevnt i forrige avsnitt. 
Den norske Overkommando skal videre straks avholde seg fra å bruke 
de for hånden værende sambands-midler til å kommunisere med 
utlandet og sørge for at det heller ikke gjennom sivile 
myndigheter eller privat-personer finner sted noen radio- eller 
telegraf-korrespondanse med de stater som det Tyske Rike er i 
krig med. 

Grenseforbindelsen med Sverige og Finnland opprettholdes i det 
omfang som de økonomiske forhold krever. 
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6. på forlangende og mot vederlag stiller den norske Overkommando 
til rådighet fOF den tyske Overkommando sjøtransportmidler 
under sjøkyndig ledelse i nødvendig omfang for,·militærtransporter. 

70 Den demobilisering ~om allerede er ~nnleaet av den norske 
Ove~kommando gjøres ogs~ gjeldende for de i Finnmark stående 
norske troppero -
Bestemmelsene om å legge 'ned våpene og avlevere våpen og utstyr 
o.s.v. gjeldeeo isamrne'utstrekning for demo 
Unntatt er to bataljoner og ett batteri i Øst-Finnmark. 
Inntil Grensevakten er endelig ordnet, skal disse som hittil 
ha vakten under befal~~g av fylkesmannen i Finnmark, under 
navn av grensevakt - politibataljon og grensevakt - politibatteri. 

8. Den norske Overkommando gir de ansvarlige myndigheter ordre til ~ i 
imøtekomme de krav som den tyske krigsmakt måtte stille med 
hensyn til los- og sjømerke- eller fyrvesenet samt med hensyn til 
værvarsling for å beskytte Norge og sikre skips- og luftfarten. 

90 Denne avtale trer i kraft øyeblikkelig. Den tyske sambands
offiser ved den norske Overkommando har fullmakt til å ordne 
detaljspørsmål i forbindelse med avtalen 

Avtalen er utferdiget i fem tyske og fem norske eksemplarer. 
I tvilstilfelle legges d9n tyske tekst til grunn. 

Trondheim, den 10. juni 19~0. 

For den tyske Overkommando 
Busehenhagen (sign) 

Oberst i Generalstaben 

For den norske Overkommando 
Ro Roseher Nielsen (sign) 

Oberstløytnant i Generalstaben. 
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Ehrenwortlicha Erh:lo.rung. 

Ieh 
N 2-I: e • ,. •• ti ••••••••• • ........... • ' ................ ,; ••••• 

DienstGrnd •••••••••• ••••••••••• •••••••••• ; ••••••• 
GAborcn ....................... "" • ........................... 

erklnr~ hiernit ehremJtlrtlich t:.nd c::n Eidestatt , . dn~3 ich oieh •••• 
••••••••••••• (Datum) freiwi11ig at:.3 neiner oi1itUrischen stellung 
zurUckziehc und v;:ihrcnd de::::' Dfucr qc.$ Bcsotzung Norwcgons keinerløi 
!eindseligo ()d~r l':.ricgerischc iI ... nci1 lillGGn gCG0n daa deutscho Rcich~ 
c'ill.e deut schc \1 c hrrc.;;.ch t oder deu t5ch~ stD.GtsC2ngehBrigc bCGehen ",crde. 

Ieh bin nir be\,~sst, C~8S ein Eruch Cicser ErklUrung 5treng5te 
Bestrafunz r.aeh C~~ deutscheD KrieGsgesetzcn ~r FolGe hat. 

Ieh hefte Dit DcineQ 80santen Bcsitz und Ver~~~en fUr dia Einhaltung 

diGser neiner 0hrenw~rtlichen Erkltlrung. 

s 
: ) Unterschrift. 

----0----
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llo\~ever this i:OItD OF ~OI:Olj~ \-;<;l.0 l'ater wodified to rcud, fron line 2, and 
3.6 follo\l."S, c"uote ti •••• frch,illi~ G,us ceiner auscnblicklichen, ni1ittlrischen 
Dicllststcllung (d.ieDst1iche 7enJen~ung) zurUckziehe, und in ciiese::1 Krieg 

l;:einerlei ••••• " uno.uotc. 
A further e hc;. nr, c , as to the lilst line in 5Gid '~yOED OF Rm,OUR, quoto ti .... Ten 
beha1 te mein Gehalt planr:tissiC voll \:Jciter" end ,of. quotaticn. 

Tbcse ch.U8
CS 

wa5 uncertaken in joint understandiug v.ith the German High 
COrrIlc:n d in Hor\'!:J.Y and the non:egiun ei vil authori ties engabed in the 

demobilization of the norv.e[i~n farces. 

In this respect, <l close stud] of the NOI{\'i~GIAN i'HLITARY Li\.\'~, para. 90 

is deened necessary. 
In order to vieH thl.s '"iOHD OF HCNOUR on Dn International basis, a clos" 
study of t~e TIag'-le CQn-"2:'ltio!1. IV Article 10, ought to be listed as of the 

greatestimport~ncc. 
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